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JEHLICKA, THE PRESIDENT OF THE SLOVAK 
NATIONAL COUNCIL REVEALS THE NEWEST INTRIGUE

OF BENES’ NEWSPAPER
After the Catholic Congress had come to an end 

in Prague at the end of June, the Ceske Slovo (a 
newspaper having close connections with Benes, Czech- 
slovak minister of foreign affairs) entertained its 
readers with the news that Francis Jehlicka, ex-uni
versity-professor, the president of the Slovak National 
Council and the leader of the Slovak emigration was 
alleged to be prohibited from taking part in a re
vision movement by the Pope under pain of ex- 
communication. Jehlicka, with regard to this article 
published by the Czechslovakian paper, in the July 
11th. number of the "Uj Nemzedek" of Budapest, 
declared that he learned of this newest trick of Benes 
with astonishment and pity. The arguments of the 
Slovak National Council are so decisively overwhelm
ing and its data so grave, that Prague does not even 
try to refute them, her only hope being to be able to 
muzzle Jehlicka, However, she ought to know that 
whatever Masaryk and Benes were allowed to do 
during the war ought also to be permissible for 
Jehlicka now. They sought to check his work by call

H O W  M I N O R
C Z E C 1I O - S L O  V A K I A

MINORITIES DEMAND EXTENSION 
OF LINGUISTIC RIGHTS 

IN PARLIAMENT
Deputies Frank, of the Sudete German (Henlein) 

Party, Szent-Ivany, of the Magyar National Party, 
and Luschka, of the German Christian Socialist Party, 
have submitted a Bill demanding that the President 
of the House of Deputies and of the Senate respecti
vely shall provide for a translation into German, 
Magyar, Ruthenian and Polish of Government propos
als and for a simultaneous distribution of the original 
text and the translations.

THE HUNGARIANS (MAGYARS) 
OF CZECHO-SLOVAKIA INSIST 

ON RIGHT OF SELF- 
DETERMINATION

During the discussion of the programme of the 
third Malypetr Government in the new Czecho-Slovak 
House of Deputies, on June 19th. Geza Sziillo, Pre
sident of the parliamentary club of the Hungarian 
(Magyar) Parties, opened the debate and established 
the fact that the expose of Government "contained 
neither new conceptions nor any signs of foresight, 
and in particular fails to stress the most important 
moment of all — which has to be taken into account 
— , that this Republic is not a national, but a national
ity, State".

"Should the Czecho-Slovak Government" — con
tinued Deputy Sziillo — "desire to maintain this

ing the attention of the Holy See to it, for the Vatican 
had acknowledged the Czechslovakian State and its 
borders, how dared this simple priest Jehlicka struggle 
against this state and its boundaries? The fact that 
the Vatican, after a period of 17 years, finally decided 
to take notice of the changed political conditions 
and to divide its Church-States according to the 
altered boundaries of Hungary and Czechoslovakia in 
the new modus vivendi-caused the Czechoslovakian 
press to proclaim victoriously: Lo, even the Vatican 
acknowledges our boundaries to be definitely valid 
and unalterable. She strengthens Trianon! But the 
fact that the Vatican acknowledges a state does not 
mean value-judgement, the approval of the state, in 
a word, it is not equivalent to moral appreciation. 
It is but the acknowledgement of a mere fact. Hun
gary, too, acknowledged Czechslovakia and yet the 
whole Hungarian nation demands revision. Poland 
acknowledged her also and yet demands the district 
of Teschen.

I T I E S L I V E
Republic as a strong State, it must not follow that 
policy in relation to the nationalities which — so 
the Government tells us — was followed by the for
mer Monarchy, the consequences of which we have 
seen. , .  This State was brought into being by the 
treaties of peace which followed the Great War; how
ever this State was established, the fact is that 
we belong to other nationalities. So I would 
establish the fact that we who belong to those other 
nationalities would ask whether it was desired to 
secure us also as Members of this State, or whether 
it was only a question of coveting the territories in 
which we live? For the answer to that question will 
tell us also in what manner the Government proposes 
to keep the solemn promise made in respect of the 
non-Czech nationalities. And in my capacity as 
Deputy I must establish the fact that the rights 
guaranteed us in the peace treaties and in the mino
rity treaty exist on paper, but not in reality. It is 
my duty as Deputy to proclaim that, to my mind, the 
whole cultural programme of the Government is nothing 
more or less than an attempt to prevent both Magyars 
and Slovaks from fostering their own cultures out
side the elementary schools."

Deputy Sziillo then submitted a declaration con
taining — among other things —•' the following state
ments: —

"We still insist on demanding the right of natio
nal self-determination. Herewith too we desire to 
show that we cannot conceive the possibility of our 
people obtaining a sound position among the nations 
of the Republic except on the basis of a national 
equality regarded seriously and guaranteed institu
tionally, of Christian morals and of democracy."

A declaration of a similar tenor was submitted 
to the Senate by the Hungarian Senator Joseph 
Torkoly,
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PAPER CONFISCATED FOR 
PUBLISHING SPEECHS MADE 

IN PARLIAMENT BY TWO  
HUNGARIAN POLITICIANS

The June 27th. number of the "Kassai Ujsag", a 
Hungarian daily, was confiscated by the Czecho
slovak Public Prosecutor owing to certain statements 
in speeches made in Parliament by the Hungarian 
Deputy Count John Esterhazy and the Hungarian 
Senator Nicholas Pajor. It is surely rather disparag
ing to the democracy of Czecho-Slovakia that speeches 
which Deputies are allowed to make in Parliament 
should be liable to be suppressed by the Presidents 
of the two Houses and the Public Prosecutor. In ad
dition, the June 22nd. number of the “ Karpati Hir- 
ado", a Hungarian paper appearing at Munkacs, 
owing to a few lines published in an article entitled 
“The Yeftitch Government Resigns". And the June 
23rd. number of the "Slovak", the organ of the Slovak 
People's Party, was also confiscated for publishing 
an article dealing with the Yugoslav Government 
Crisis.

SENSATIONAL DOMICILIARY 
VISIT AT EPERJES

The commander of the gendarmes in Eperjes 
(Presov), accompanied by a few officers of the 
garrison and by the Public Prosecutor, on June 21st. 
and 22nd. effected a domiciliary visit in the premises 
of the Social Club and in the houses of a few members 
of the Club — e. g. Baron Ladislas Ghillany, Aladar 
Bano (landed proprietor), Paul Zeman, Tibor Zahler 
and Arpdd Palasch (advocates), Arpad Kosch (master 
printer) and Ivan Toszogi (engineer). The persons in 
question are highly respected members of Eperjes 
society. The domiciliary visit to Baron Ghillany’s 
house lasted a whole day and was followed by a 
domiciliary visit to the Baron’s country-house at 
Szinnyeujfalu. The affair caused considerable excite
ment in Eperjes; the pretext for the surprising action 
was that the steward of the Club is suspected of an 
offence against the Protection of the Republic Act. 
The warrant ordaining the domiciliary visit declared 
that it was all on account of anti-State doings. A 
week later proceedings were suspended in the case 
of all the suspected persons alike. According to the 
warrant ordaining the suspension of proceedings, 
during the investigation no evidence was produced 
against any of the persons in question. As reported 
by the “Pragai Magyar Hirlap", the highly respected 
citizens of Eperjes thus subjected to indignities are 
to fill a joint indictment against unknown persons 
for libel and are at the same time suing for libel 
those papers published in Czech which published 
maliciouslv tendentious reports of the domiciliary 
visits. Unfortunately this is no isolated case; such 
(equally unjustifiable) domiciliary visits to the houses 
of innocent Magyars are everyday occurrences.

THE ARREST OF HUNGARIAN 
JOURNALIST IN CZECHOSLOVAKIA

Great consternation was caused in Hungarian 
journalistic circles by the news that Louis Horvath- 
Paloczy, an official of the Hungarian Telegraph De
partment, was arrested by order of the Czechoslo
vakian Public Prosecutor while on a visit to his 85 
year old mother who lives in Beregszasz, one of the

largest towns in Ruthenia (torn from the body of 
Hungary). The Hungarian Journalist Association sent 
a telegraph to the Czechoslovakian Journalist Associa
tion — emphasizing the fact, that, to the best of its 
knowledge, there was no ground for the arrest — and 
begged the Czechoslovakian Association to protect the 
guiltless Hungarian journalist, who probably was the 
victim of a misunderstanding or perfidious denun
ciation.

PROPORTION OF MAGYAR  
EMPLOYEES IN CZECHO-SLOVAK 

CIVIL SERVICE
In an article entitled "How Younger Generations 

of Magyars Subsist" published in the May 19th, issue 
of the "Pragai Magyar Hirlap", the official organ of 
the Magyar Parties of Czecho-Slovakia, we read the 
following lines relating to a speech made by Ivan 
Derer, Czecho-Slovak Minister of Justice: — "In his 
latest book Derer informs us that of the 77 district 
superintendents in Slovakia 62 are Slovaks, 13 Czechs, 
1 German and 1 Russian by nationality. By virtue of 
their numerical proportion too the Magyars would be 
entitled to 14 posts of the kind, that number being 
due to us also owing to the fact that there are 14 
districts (hundreds) in Slovakia with Magyar major
ities. As it is, however, there is not a single district 
superintendent of Magyar nationality!! The same is 
the case with the school inspectors too, there not 
being a single inpector of Magyar nationality, though 
there are at least 8—9 inspectorates with Magyar 
majorities. Derer furnishes other data too showing us 
that of the 1234 parish clerks in Slovakia only 151 
are Magyars, though we are entitled to 217 posts of 
the kind. This means that there are 166 fewer Ma
gyar parish clerks than there ought to be, — i. e. that 
our people do not provide even half the number of 
such officials they are entitled to provide. A striking 
illustration of the conditions in force in educational 
matters is the fact that according to the official state
ment of the State, in the school-vear 1931/32 of the 
112 teachers of the State secondary schools where 
the language of instruction is Magyar only 65 were 
Magyars by nationality. It goes without saying that 
the heads of the Magyar secondary and "city" schools 
ought to be Magvars; but as a matter of fact we 
could count the Magyar directors of such schools on 
the fingers of one hand." As if desirous to confirm 
this statement of the Magyar paper, practically on 
the same day the Czecho-Slovak Ministry of Education 
appointed a Slovak by nationality — William Lenco 
— director of the "mixed" secondary school ("real- 
qymnasium") in Pozsony (Bratislava) where the 
language of instruction is Magyar,

POLISH BOY-SCOUTS OF S1LEZ1A 
PREVENTED FROM JOINING 

JAMBOREE AT SPALA
The Federation of Polish Boy-Scouts informed 

the Czecho-Slovak Federation of not being in the 
position to receive as guests the Czech-Slovak boy- 
scouts at the Jamboree of Spala, seeing that Czecho
slovak authorities had forbidden the Polish scouts of 
Czecho-Silezia to join the Jamboree.



16 J D A N U B f A N  R E V I E W

JR U M A N I A

RUMANIAN LAWYERS ATTEMPTING 
TO DEPRIVE MINORITIES FROM 

EQUALITY OF RIGHTS
At the Congress of the Christian Rumanian Law

yers held in Bucarest M Tudor Popescu outlined in 
14 items the new doctrine upon which the Rumanian 
State should be founded. The doctrine begins by stat
ing that the Rumanian nation is of Dacian-Roman 
origin and consists but of Rumanians of Orthodox 
Christian faith and of Rumanian language. None other 
than the Rumanian nation ,as the "ruling nation", is 
entitled to guide in future the Rumanian State, An
other item of the new doctrine demands that the 
unequality of rights of citizens belonging to the 
minorities be proclaimed and all laws warranting the 
equality of rights of minorities be invalidated. 
Further the doctrine asks for the abolition of the 
right to vote and of eligibility of minorities and for 
the stipulation that a person belonging to the 
minorities cannot be appointed minister. The proposi
tion allows minorities to elect 2—2 deputies and 
senators of their own who, however, are to vote only 
when bills concerning directly the minorities are sub
mitted. Another item demands that the number of 
foreigners living in Rumania be established in 10°fo 
of the inhabitants belonging to the ruling nation. (At 
oresent, even according to official statistics, the num
ber of non-Rumanians living in Rumania amounts to 
27°/o.) The proposition further disputes the right of 
minorities to turn with their complaints to foreign 
factors — be it but in the form of a petition sub
mitted to the League of Nations — the penalty for 
this offence being the loss of their citizenship.

POSITION OF SAXONS OF 
TRANSSYLVANIA UNDER 
HUNGARIAN AND UNDER 

RUMANIAN RULE
The "Kronstadter Zeitung" — a nev/spaper which 

has been appearing in Brasso for nearly a century 
— in its May 17th and 19th issues published a verv 
interesting article entitled "The Fate of Minorities" 
in which, with the help of numerical data, the sup
port accorded by Hungary to the Saxon Church and 
schools before the Great War was compared with 
the support they are enjoying now from the Ru
manian Government.

"Before the war the Saxon Church and its 
parishes had at their disposal the revenues derived 
from the landed estates of the parishes, from which
53.000 yokes have been expropriated by the Ru
manians: further the Church and the parishes were 
accorded a State-subsidy which, reckoned at its 
present value, amounted to something over 32 million 
lei a year, enjoying also a national-grant of about 
16 million lei and having at their disposal the yield 
of the tithes which, if revalued, would amount at 
present to more than 12 million lei a year. It was 
out of the income of the landed estates and of the 
above revenues, amounting altogether to roughly 70 
million lei a year, that the expenses of the Church 
and schools were mainly defrayed. At present, how
ever, the revenues of the expropriated 35,000 yokes 
are next to nothing; the State-subsidy which, in 1927, 
amounted still to 15 million lei, has been reduced

gradually to an insignificant minimum, regardless of 
the fact that the sums derived from the taxes paid 
by the members of the Evangelical Church — which 
in income-taxes alone amounted to nearly 631/., 
million lei — have certainly not decreased. In 1933 a 
sum of 4.5 million lei was still included in the State- 
Budget, while in 1934 this amount, already absolutely 
insufficient for the purpose, was reduced to 1.25 
millions. Besides, even these small "bounties" have 
as a matter of fact not been disbursed for the last 
three years or so, despite their having been included 
in the State-Budget. The national-grant given to the 
Saxon University had by 1927 already decreased from 
nearly 16 millions before the war to about 184,000 lei, 
and the yield of tithes from a yearly sum of more 
than 12 million to 248.000 lei. Thus this interesting 
and instructive summary shows in its disastrous and 
saddening final results with striking clearness that 
we have lost, besides the proceeds of the expropriated 
landed estates — reduced now to a few paltry 100.000 
lei —, very nearly the whole of the yearly income of 
about 70 millio lei out of which, before the war, we 
covered the expenditure of the Church and of our 
schools." — "y" —

THE SITUATION OF THE POLISH 
MINORITY IN RUMANIA

A letter from Czernovitz, dated 19th, discussing 
this problem, has been published in the Polish daily 
"Dziennik Poznanski". The loyalty of the Poles liv
ing in that region is undisputable and their attitude 
towards the authorities and Rumanian society at 
large an absolutely correct one, whereas Rumanians 
show an ever increasing hostility towards the minori
ties. This is to be experienced especially in circles 
being closely connected with the extreme nationalist 
Rumanian parties, however, the liberal parties in 
power also seem to follow similar tendencies, espe
cially in regions inhabited by a mixed population, 
like for instance in the Bukovina, where the majority 
of Rumania's Poles are living. Claims for the putting 
into effect of minority-rights are being constantly 
answered on the Rumanian side by the statement 
that it would be impossible to make an exception 
with the Poles, because this would involve the con
cession of the same rights to the other minorities too. 
Thus the complaints of the Poles — such as grie
vances in the field of public education, transfer of 
civil-servants of Polish nationality from the Bukovina 
to regions of purely Rumanian population, the con
stant recurrence of examinations in the official lan
guage and the increased restriction of the use of the 
minority-language — die away unheard and their 
wrongs are not redressed. The participation of the 
Poles in social and political life is equally rendered 
almost impossible by all but unsurmountable obstacles. 
The economic position of the Polish minority, as 
compared with pre-war times, shows a marked de
terioration. despite the signal material force re
presented by the Polish minority in Rumania's eco
nomic life.

’’THE MAGYARS HAVE ARRIVED 
AT THE MOST UNBEARABLE 

PERIOD OF THEIR FATE“
It was ascertained at the meeting of the presi

dential council and parliamentary group of the Rou
manian Public Hungarian Party held at Kolozsvar, 
June 14, that the ,.Magyars have arrived at the most 
unbearable period of their minority fate, which en
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dangers the very existence of the Magyars and which 
must be fought against in every possible legal way. 
(„Magyar Ujsag" June 1. III. V. 135..)

HEAVY SENTENCE OF COURT- 
MARTIAL ON TRANSYLVANIAN 

HUNGARIAN AUTHOR
Dr. Roland Daday, Reformed minister of the vil

lage of Semesnye (bzolnok-Doboka County) has been 
sentenced by the Kolozsvar Rumanian Court-Martial 
to 6 months' imprisonment, a fine of 10.000 lei and 
10 years' political difranchisement for anti-State agi
tation. Dr. Roland Daday has written two novels, 
published in Budapest under the nom de guerre of 
"Moses Szekely". Tfte titles of the books are Zatony" 
("Shoals'") and "Csutortbk" ("Thursday"); the former 
appeared in French too barely a month ago under the 
title "L’Ecueil", the edition being published in Paris 
by the "Revue Mondiale". The Court discovered pas
sages in both books containing anti-State agitation; 
indeed, the Public Prosecutor took a dislike also to 
the title of the novel "Thursday", on the ground that 
it was on a Thursday that the union of Transylvania 
and Rumania was declared. In reply to the official 
indictment extending to eight closely typewritten 
pages Roland Daday explained that his novels were 
not written with any desire to incite and painted out 
that the one entitled "Shoals" was written at a time 
when he himself, like all other Hungarians, still 
refused to believe in the lasting character of the new 
Rumanian frontiers. Copies of his other novel 
(“Thursday", also published in Budapest) had been 
sent to Octavian Goga, Julius Maniu, Alexander 
Vajda, a priest of the name of Demeter Manu, and to 
Dumitru Tira, Prefect of Des, etc.; but that did not 
by any means mean that he had propagated works 
published abroad in Rumania too. During the hearing 
of witnesses by the Court-Martial military officers of 
high rank and white-haired village priests came 
before the Court to give evidence on behalf of their 
former playfellow and fellow-soldier.

The witnesses included also Alexander Vajda- 
Voivod, who has repeatedly held office as Premier 
of Rumania, whose evidence is of particular interest 
in view of the fact that it was he who started the 
"Numerus Valachicus" movement. In giving evidence 
Alexander Vajda-Voivod explained that — although 
he had forfeited all his privileges alike as individual 
and as member of his nation — Roland Daday was 
absolutely objective in his novels. “ In dealings with 
one another" — said Vajda-Voivod — "we often 
enough call one another thieves and enemies. This is 
our privilege; for, however we may quarrel, at the 
critical moment the country's interest always gets the 
upper hand. But we are hurt if anyone belonging to 
a minority does the same thing. This book is invalu
able as a means of education; and I would myself 
translate Daday's novels into Rumanian to enable all 
our ministers and statesmen to read them. It is high 
time that all Rumanians realised how others see things. 
It is time to put an end to political suits. Everyone 
should be allowed before all forums alike to declare 
himself to be what he really is — Magyar, Jew or 
other. "I do not regard Daday to be guilty" — con
tinued Vajda-Voivod — "because this novel served 
me as a mirror showing me my own political 
mistakes. We cannot expect the Magyars to love us; 
but we must treat them as we do a sick child. Let us 
look in the mirror which Roland Daday holds before 
us — a man who, though he has no love for us, has 
no hatred for us either".

Vajda-Voivod emphasised further that it was the

interest of the State not to be too severe in its treat
ment of minority writers.

The finding of the Court-Martial, which did not 
deduct in the prisoner's favour the ten weeks’ de
tention preceding the trial, is not yet final. The in
comprehensibly severe sentence has been followed by 
an extremely interesting epilogue, Victor Eftimiu, the 
eminent Rumanian writer and poet who is President 
of the Rumanian Pen Club, having sent a telegram 
to the Editor of the "Patria", a daily appearing in 
Kolozsvar, protesting against the condemnation of 
Roland Daday. "It is in the interest of literary free
dom that I beg you to publish my protest. According 
to the terms of the sentence of the Cluj (Kolozsvar) 
Court-Martial the majority of the Rumanian writers 
ought to be sent to the salt-mines" — to quote the 
words of Eftimiu. (We would note by way of ex
planation that persons sentenced to hard labour for 
life or for longer periods are sent to work in the 
salt mines. Ed.)

DOMICILIARY VISITS IN CATHOLIC 
MONASTERIES

In Nagyvarad on June 23rd, at midnight, com
missioner of police M. Radovici and the head of the 
Office of the Defence of the Security of the State, 
followed by a division of gendarmes, entered the House 
of the Premontrant monks and held a domiciliary 
visit. All the doors had to be opened, every closet 
and drawer was thoroughly searched. They worked 
until 4 in the morning, beginning again at 8 o'clock 
and finishing at 2, This domiciliary visit caused a 
sensation throughout Transylvania and public opinion 
believes university-professor Ghibu Onisifor to have 
had a hand in it, seeing that for years past he has 
been making war against Catholic religious orders and 
all Catholic institutions in general. ("Brassoi Lapok", 
Vol. XLI., No. 142, June 26th., 1935.) A domiciliary 
visit was equally held at the Roman-Catholic cloister 
in Felsobanya: the police refused to give any reasons 
and but so much transpired that the domiciliary visit 
had been effected on the orders of the Nagyvarad 
police.

By the gendarmerie domiciliary visits have been 
executed in Arad on July 3rd, in the monastery, the 
church and the pastoral office of the Minorite-order, 
further in the editorial office of the clerical weekly 
"Vasarnap", in the Culture-House, the Credo Associa
tion and the Colping Association. Besides the Hun
garian correspondence, the gendarmes seized the 
church-banners of the Schoemaker-Guild and of the 
Christ's Heart Guard because of their bearing Hun
garian inscriptions. The domiciliary visit was begun 
at 4 o'clock in the morning, the gendarmerie prevent
ing the celebration of morning-mass and the ringing 
of morning-bells. Further domiciliary visits were held 
in Radna, in the catholic cloister and in Lippa at the 
pastoral office and the private rooms of Frederick 
Sziebig, papal chamberlain. Catholic public opinion 
has been greatly disturbed by the news of these domi
ciliary visits. ("Erdelyi Hirlap", Vol. XIX. No. 5080, 
July 4th., 1935.)

INTERRUPTED SZEKLER 
PROCESSION ON CORPUS 

CHRISTI DAY
In Kdszonimper, County of Csik, the catholics of 

five Szekler villages assembled to celebrate Corpus 
Christi Day, however, the church-procession was sud
denly stopped by armed gendarmes who arrested on
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the spot two young men, Ill6s Csoboth and Alexander 
Szilvester and marched them off to the gendarmerie- 
station, The reason of their arrest transpired but later: 
they had offended by carrying in the procession 
Church-banners adorned with white poenies and flow
ing green and red ribbons attached to the staff. This 
was considered by the gendarmerie as a demonstration 
in favour of the Hungarian colours, — Joseph Kovacs 
and Rosalie Prigye were arrested for the same reason, 
the lad wearing a cockade with dangling red and 
green ribbons, while the girl wore a green ribbon in 
her hair, her red bodice being held together by a 
string of the same colour, — ("Csiki Lapok", Vol. 
XLVII,, No, 25, June 23rd„ 1935,)

RECENT GRIEVANCES OF 
HUNGARIAN CALVINISTS

In Kisborosnyo (Borosneul-Mic), a village in the 
County of Haromszek, one of the elementary school 
teachers took 76 children belonging to the Reformed 
Church to the Greek Church, forcing them to kneel 
down and to make the sign of the cross. The Reformed 
Church does not teach this practice, therefore it is 
but natural that the children were rather clumsy in 
making the sign of the cross. Consequently the teacher 
— who, by the way, does not speak a word of Hun
garian — felt impelled to arrange special lessons for 
the children, teaching them amidst much scolding 
and cuffing how to make properly the sign of the 
cross. All this is being done in a village inhabited 
exclusively by Magyars. ("Keleti Ujsag", May 30th.)

In Szatmarhegy (Viile-Satumarului), a village in 
the County of Szatmar, the protestant pastor engaged 
in the board-school is allowed to give religious in
struction to the children only in the presence and 
under the control of a civil teacher, the charge having 
been made against him of teaching the children "to 
write and read in Hungarian" during his lessons. 
("Magyar Ujsag", May 24th.)

The community of the Reformed Church in Bihar 
has been obliged to apply to the Prefect for protection 
against the brutalities of the gendarmerie. Thus for 
instance in the village of Hegykozpalyi (Paleu) the 
representative of the Reformed Church was prevented 
by the gendarmes from taking the testimony of wit
nesses in a matter concerning the Church. In the 
villages of Nagyszanto (Santaul-Mare) and Kisszanto 
(Santaul-Mic) the gendarmes have suspended the 
activities of the Choral Society and prohibited the 
meetings of the Women's Association. ("Uj Magyar 
Szo”, May 25th.)

ANTISEMITE EXCESSES
Zacharia Bordas, teacher at the Rumanian State- 

school in Vamfalu, County of Szatmar, gave vent to 
his antisemite feelings in a most unusual manner. He 
pressed a red-hot cross made of lead on the brow 
of one of his Jewish pupils — a 9 years old boy 
of the name of Paul Klepner — while cutting off 
the fringe, worn by orthodox Jews, of another boy. 
As a matter of course the parents of the children 
brought a charge against him, however the school- 
authorities contented themselves with simply re
primanding" the brutal teacher.

RECENT GENDARME ATROCITIES 
IN THE LAND OF THE SZEKLERS

Despite a publication issued in the press by Major 
Radolescu, Commander of the Gendarmerie in the 
County of Csik, in which he energetically declared not 
to tolerate any longer the brutalities of the gendarme
rie, several inhabitants of the village Ujtasn&d — by 
name Ignatz Darvas, Anthony Urszuly, Anthony Ben
der, Francis Darvas, Denes Imets and Stephen Imets 
— were again severely beaten by Rumanian gendarmes. 
They were standing about laughing and talking in the 
street, when the gendarmerie-sergeant called them to 
order, whereupon they asked him whether it was for
bidden to laugh? This was enough for the sergeant to 
fall upon them and, assisted by the gendarmes in his 
company, to give them a sound beating. Most of the 
men suffered injuries which will take more than a 
fortnight to heal. On the basis of the doctor's certi
ficate, proceedings were instituted against the gend
armes, whereupon the sergeant tried to persuade the 
victims to withdraw their accusation. When he did 
not succeed, he charged them with having attacked 
him in the street and trying to disarm him, Upon this 
charge Ignatz Darvas and Anthony Urszuly were 
arrested, the former receiving once more a thorough 
beating from the sergeant, — ("Keleti Ujsag", Yol. 
XVIII., No. 139, June 22nd„ 1935.)

CENSORSHIP
An ordinance was issued by the Staff of the 17th 

Division placing under embargo as from June 22nd 
for 8 days the dailies "Estilap” and "Erdelyi Lapok” 
in Nagyvarad, while another daily published in Nagy
varad, the "Szabadsag" had to submit to a reprimand. 
At first the "Estilap” had been placed under embargo 
for 20 days, this term being afterwards reduced to 8 
days. The offence of the "Estilap" consisted of having 
printed a sentence brought in a case of espionage 
which had been freely discussed at large in the Buca- 
rest Rumanian press. The placing under embargo of 
the "Erdelyi Lapok" was not motivated at all. To this 
day Nagyvarad is in a state of siege. ("Brassoi Lapok" 
Vol. XLI„ No. 141, June 24th,, 1935. and "Erdelyi 
Neplap" Vol. II., Mo. 184, June 24th„ 1935.)

SEVERE POLICE MEASURES 
AGAINST HUNGARIAN MUSIC
A legal proceeding was opened against Solomon 

Kalman, the leader of a gypsy-band in Arad for the 
following reason: one evening, when playing in one 
of the private rooms of a Caffe, he had not played a 
single Rumanian air. Police-officer Romulus Bejan 
threatened Solomon Kalman with the withdrawal of 
his licence and with the expulsion of the members 
of his band if he would not play in future mostly 
Rumanian airs. He referred to the Defence of the 
Nation Act ordaining that 80°/o of the music per
formed by the bands must consist of airs of Ru
manian origin. —  We note here that, on the orders 
of the Arad police, the well-known Hungarian pop
ular song — by the way a love-song — beginning with 
"Csak egy kis lany van a vilagon. , . ” ("There is but 
one little girl in all the world , , ." )  may be sung in 
future only with Rumanian text. ("Nepujsag” , Vol. IV., 
No. '55, June 8th., 1935.)
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OBJECTION TO HUNGARIAN WORDS
Of late it happens more and more often that the 

Rumanian Post-Ottice objects to Hungarian words 
being used in the addresses of postal consignments. 
Thus a telegram of 19 words addressed by Dr. George 
Paal, a deputy of the Hungarian party, to the Pre
sident of the Hungarian National Party, Count George 
Bethlen, was returned because the name of the street 
— "Majalis-utca" —  was written in Hungarian. — 
("Magyar Ujsag", Vol. III. No, 131 .June 12th., 1935.) 
The General Telephone Office in Temesvar answers 
to calls in any other language than Rumanian with 
"vorbiti romaneste" (talk Rumanian) and, if the 
caller persists, simply rings off. ("Deli Hirlap", Vol. 
XI. No. 131, June 17th., 1935.)

WITNESSES M AY GIVE THEIR 
TESTIMONY BUT IN RUMANIAN 

LANGUAGE
In contradiction with the provisions of the Paris 

Minority Treaty, the assistant judge visiting the 
Courts of County Haromszek — a region of purely 
Magyar inhabitants — directed the judges not to use 
in future any language other than the official, Ru
manian language in their intercourse with the public, 
not even when hearing witnesses. —  One of the 
councillors at the Court of Law in Sepsiszentgyorgy 
carries into effect this order by simply adjourning 
the trials for 4—5 months in case one of the more 
important witnesses happens not to speak Rumanian. 
To the Szekler Hungarians not acquainted with the 
Rumanian tongue, he generally offers the advice "to 
cross the frontier where they will be sure to be heard 
in Hungarian". ("Ellenzek", Vol LVI, No. 149, July 
4th., 1935.)

ELEMENTARY SCHOOL TEACHERS
Augustin Pintea, the teacher in charge of the 

State elementary school in the village of Szatmdrhegy 
(Viile-Satumarului) in Szatmar County, is a drunkard 
divested of all human feelings who tries to corrupt 
the morals of the young girls attending the school. 
Quite recently he threatened with a revolver and 
drove out of the school the Reformed curate, Arpdd 
Magoss, while he was on his way to give a lesson in 
divinity. The conduct of the disciplinary investigation 
started on the basis of the numerous complaints filed 
against the teacher was entrusted by the Prefect of 
Szatmar County to Inspector Darius Pop. The investi
gation was carried on without the parents who had 
filed the complaints being given a hearing; for Pop 
simply turned the deputation of desperate parents out 
of his room and refused to listen to the stories of the 
scandalous doings of Pintea. And Augustin Pintea him
self boasted openly that he could not possibly come 
to any harm and that nothing could be done against 
him, seeing that he had a medical certificate proving 
that he was of unsound mind. Stefan Anghel, State 
teacher in the Szekler village of Lovete (Lueta) in 
Udvarhely County, in March compelled the un
developed children of 8— 12 years to wash in brooks 
still covered with ice, ("Keleti Ujsag", May 25th and 
30th.).
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EVIDENCE OF A  RUMANIAN 
TEACHER

The "Magyar Ujsdg" (Vol. III., No. 141, June 
23rd., 1935.) publishes some interesting statements 
made before Dr, Francis David, collaborator of the 
above daily, by a school-master who had been teacher 
in one of the Rumanian villages of pre-war Hungary, 
The name of the school-master and of the village have 
been wiped out by the censor.

In those times too teachers had to elaborate yearly 
reports and to submit statistical statements to the 
competent authorities at the end of the scholastic year 
and thus the school-master in question also used to 
receive lists of queries which he had to fill out. In 
spite of his having been appointed at a Greek-Catholic 
school, drawing a subvention from the State, his know
ledge of the Hungarian language was rather limited 
so that he did not understand very well the questions 
on the lists which, as a matter of course, were in 
Hungarian. Nevertheless he filled out the lists as best 
he could and sent them in. They were returned to him 
by the school-authorities with the mild suggestion of 
turning in future for help to his Hungarian colleague 
and to try to acquire occasionally a better knowledge 
of the Hungarian language. "That was more easily 
said, than done" — says the schoolmaster — "for 
where could I have learned Hungarian? I had finished 
my classes in Balazsfalva (seat of the Rumanian 
Greek-Catholic Cardinal; the Editor) and in my 
village nobody spoke Hungarian, not even the notary, 
who was a Rumanian, so that there was nobody I 
could have talked Hungarian with. And so the time 
passed until the advent of the Rumanian rule , . . "

In this avowal the stress is not upon what the 
schoolmaster says: what he leaves unsaid is of much 
greater importance. His words disclose the fact that, 
though he did not know Hungarian properly, he was 
neither submitted to an examination in that language, 
nor was he forced to visit a Hungarian course of in
struction, nor yet was his State-subvention withdrawn. 
Times have certainly changed, because at present, 
under Rumanian rule, Hungarian teachers, after 
having successfully passed a number of exami
nations in the Rumanian language and, talking 
the official language fluently, thus being able to teach 
the so-called national subjects of instruction in Ru
manian, are yet exposed to all sorts of probations. 
Under Hungarian rule, in Rumanian secretarian schools 
all the subjects — with the exception of the Hungarian 
language — were being taught in Rumanian, while 
now in the Hungarian secretarian schools of Rumania 
— besides the Rumanian language — geography, 
history and the rules of Rumanian constitution must 
be taught in Rumanian. In pre-war Hungary, under 
Hungarian rule, the teachers appointed at the then 
existing 2786 Rumanian secretarian schools either did 
not speak Hungarian at all, or else — like the school
master who made the above statements — they spoke 
the official language but brokenly.

RUTHLESS REJECTION 
OF MINORITY SCHOLARS 

AT LEAVING EXAMINATIONS
Same as in the previous year, the scholars of the 

minority schools are being ruthlessly rejected by the 
State Commission at the leaving examinations. In the 
Catholic High-School (Gymnasium) of Arad, among 
25 pupils 20 failed to pass the examination while in 
Kolozsvar out of 91 pupils 63 have been rejected by 
the State Commission. ("Aradi Kozlony", Vol. L, No. 
148, July 3rd., 1935.)
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PETOFI’S MASTER WORK  
PROHIBITED IN YUGOSLAVIA
The "Reggeli Ujsag", a Hungarian daily issued in 

Novisadi (Ujvidek) printed in its literary supplement 
attached to the Raster-number the epos "Toldi" by 
John Arany, Hungary’s great epic poet and proposed 
to publish in the supplement of the paper s Whit- 
Suntide number Alexander Petofi's masterwork "Janos 
Vitez” (Knight John). However, the readers’ expecta
tions were deceived, because "Janos Vit6z" was not 
printed and but a short notice appeared in the paper 
stating that the publication of this masterwork of Hun
garian poetry had met "with unsurmountable difficul
ties”. (That is: prohibition of the authorities.)

O U T R A G E O U S  P R O C E E D IN G  
AGAINST USE OF MAGYAR  

LANGUAGE
In Staribecej (6becse) six grocers of Hungarian 

nationality have been sentenced by the Sheriff to a 
fine of 70 Dinar or one day’s prison for having used 
labels in Hungarian language on drawers they kept 
their goods in. This proceeding is in absolute contra
diction with the provisions contained in paragraph 3 
of Article 7 of the Minority-Treaty, according to 
which "no Serb-Croat-Slovene subject is to be hin
dered in the free use of whatever language, neither 
in private- nor in business-intercourse. The grievance 
is but enhanced by the circumstance of there being 
no possibility of a juridical redress against the ar
bitrary sentence of the Sheriff.

THE POLICY OF PUBLIC EDUCATION 
IN YUGOSLAVIA AND 

THE HUNGARIAN MINORITY
Throughout Yugoslavia the official end of the 

schoolterm as well as the distribution of the certi
ficates is on Vid’s day (Vidovdan), that is according 
to the Serb Pravoslav calendar on June 15th, and 
according to our's on June 28th. Below we submit 
to the reader some instances well apt to illustrate 
the results of instruction and the way in which even 
pedagogy is made to serve certain national interests.

In the so-called Magyar — in reality Hungaro- 
Serb-section of the State high-school of Subotica 
(Szabadka), out of 23 pupils but 10 (43.48°/o) suc
ceeded in passing the leaving-examination, while in the 
section where instruction is going on in the official 
language, only 19 (35.8°/o) out of 53 pupils passed

the leaving-examination. The rest have been rejected 
and will have to submit to a further supplementary 
examination or else repeat the class, losing thus a 
year. In the other classes of the so-called Magyar 
section of the same school, the results were just as 
startling, This will probably lead — fully in accord
ance with the ultimate object in view — to several 
classes not being opened at all in the year to come 
for want of sufficient pupils and, in time, to the 
complete suppression of the Magyar section. — An
other instance, proving the hostility of Yugoslavia's 
educational policy against the minorities, may be 
quoted. In Csantaver, a big village of Magyar popu
lation near Subotica (Szabadka), the State Railways 
have suppressed the afternoon-train, regardless of the 
interests of the inhabitants. This change in the time
table not only seriously impedes the economic activi
ties of the community, but at the same time proves 
extremely detrimental to the schooling of the children 
of Magyar nationality of Csantaver, besides endan
gering their morals, seeing that ,in consequence of 
the suppression of the afternoon-train, they are ob
liged to go about unattended in town until late in 
the evening.

In the four classes of the so-called Magyar sec
tion of the middle-school in Zenta, the final results 
have equally proved most unsatisfactory. The rejec
tion of a great quantity of Hungarian pupils was due 
to the fact that — same as in the State high-school 
in Szabadka — by now instruction is going on (with 
the exception of lessons of the Hungarian language 
and of religion), almost exclusively in the official 
language. The methods applied with regard to these 
parallel, so-called Magyar sections in other respects 
too, may be seen from the proposition concerning the 
development of middle-schools into high-schools, 
which was submitted by the appointed members of 
the Municipal Board to the head of the Municipality 
on a general meeting held on June 27th. According 
to this proposition, every year one higher class is to 
be opened successively, the instruction in these newly 
created classes being exclusively in the official lan
guage, this serving best the requirements of the great 
national aim in view. This curious proposal was duly 
accepted by the Municipal Board seeing that, to the 
greater glory of the principle of the equality of rights, 
out of the appointed members on the Municipal Board 
in Zenta — a town with 89°/o of Hungarian inhabi
tants — 30 are of Serb nationality while but 11 are 
Hungarians and 4 Germans, respectively Jews.

Most characteristic of the situation is the excuse 
put forward by the head-master of the middle-class 
school of Petrovgrad (Nagybecskerek), alleging that 
the poor educational results were due to the over
crowding of the school, some classes having as much 
as 80 pupils. It goes without saying that this state 
of things, absurd from a pedagogic view-point, proves 
most detrimental especially to scholars of Plungarian 
— that is non-Slav — nationality.
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P O L I T I C A L  E C O N O M Y
THE ECONOMIC CONFERENCE OF THE 

LITTLE ENTENTE PASSED RESOLUTIONS 
PERTAINING ONLY TO RAILWAY AFFAIRS

In Bucarest, on June 24th ended the week-long 
conference of the Little Entente States' economic 
council. During the negotiations Czechoslovakia 
pointed to the fact that its goods traffic with Yugo

slavia had assumed a most satisfactory form, while 
its imports from Roumania during the first four months 
of the year hardly showed any increase compared with 
the beginning of last year. The probable cause of this 
— according to the representative of the Czechoslo- 
vakgovernment — is due mainly to the lack of stability 
in the regulating of the Roumanian foreign trade. At 
the conference, a combined Czechoslovak-Yugoslav and 
Czechoslovak-Roumanian railway-tariff was elaborated


